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Lekcja nr 50

Kurs niemieckiego dla Opiekunek

Lekcja nr 50: Ein Klempner muss her - czyli zatkana toaleta

Ein Klempner muss her [Ajn Klempna mus hea] Musi przyjść hydraulik:

der Klempner [der Klempna] hydraulik

überlaufen [ybalałfen] przelewać (np. woda)

hineinwerfen [hinajnwerfen] wrzucać

spülen [szpylen] spłukiwać

entkalken [entkalken] usuwać kamień

peinlich [pajnliś] kłopotliwie, niezręcznie

das Spülbecken [das Szpylbeken] zlew

das Rohr [das Ror] rura

der Rohrreiniger [der Rorrajniga] środek udrażniający rury

die Rohrreinigungsspirale [di Rorrajnigungs-szpirale] spirala do czyszczenia/przetykania rur

der Pümpel/ die Saugglocke [der Pympel/di Załggloke] przetykacz, przepychacz

die Rohrzange [di Rorcange] obcęgi

das Toilettenpapier [das Tojletenpapija] papier toaletowy

der Unterdruck erzeugen [der Untadruk ercojgen] wytwarzać podciśnienie

eine Verstopfung beseitigen [ajne Fersztopfung bezajtigen] usuwać zapchanie, zatkanie

das Klo ist verstopft [das Klo yst fersztopft] toaleta jest zapchana/zatkana

die Röhren durchstechen [di Ryren durśsztesien] udrażniać rury

im Badezimmer [im Badecyma] w łazience

die Badewanne [di Badewane] wanna

die Dusche [di Dusze] prysznic

der Duschvorhang [der Duszforhang] zasłona prysznicowa

die Duschkabine [di Duszkabine] kabina prysznicowa

das Waschbecken [das Waszbeken] umywalka

der Wasserhahn [der Wasahan] kran

der Siphon [der Zifon] syfon

der Spülkasten [der Szpylkasten] spłuczka

der Abfluss [der Abflus] odpływ

der Stöpsel [der Sztypsel] korek, zatyczka

die Toilette [di Tojlete] toaleta

die Fliesen [di Flizen] płytki, kafelki

die Steckdose [di Sztekdoze] gniazdko

der Spiegel [der Szpigel] lustro

der Spiegelschrank [der Szpigelszrank] szafka z lustrem

die Waschmaschine [di Waszmaszine] pralka

der Wäschetrockner [der Weszetrokna] suszarka do prania

der Wäschekorb [der Weszekorb] kosz na pranie

das Waschpulver [das Waszpulwa] proszek do prania

der Weichspüler [der Wajśszpyla] płyn do płukania tkanin

die Wäscheklammer [die Weszeklema] klamerki do bielizny

die Bürste [di Byrste] szczotka

der Kamm [der Kam] grzebień

der Föhn [der Fyn] suszarka

die Haarspange [di Harszpange] spinka do włosów

das Haargummi [das Hargumi] gumka do włosów

die Zahnbürste [di Canbyrste] szczoteczka do zębów

der Zahnputzbecher [der Canpucbesia] kubeczek do mycia zębów
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das Badetuch [das Badetuch] ręcznik kąpielowy

das Handtuch [das Handtuch] ręcznik

der Waschlappen [der Waszlapen] myjka

der Schwamm [der Szwam] gąbka

die Seife [di Zajfe] mydło

die Flüssigseife [di Flysigzajfe] mydło w płynie

die Seifenschale [di Zajfenszale] mydelniczka (podkładka)

die Seifenschachtel [di Zajfenszachtel] mydelniczka (pudełeczko)

das Shampoo [das Szampo] szampon

das Duschgel [das Duszgel] żel pod prysznic

das Schaumbad [das Szałmbad] płyn do kąpieli

die Körperlotion [di Kyrpalołszyn] balsam do ciała

die Zahnpasta [di Canpasta] pasta do zębów

das Mundwasser [das Mundwasa] płyn do płukania ust

der Rasierapparat [der Raziraparat] maszynka do golenia

die Rasierklinge [di Razirklinge] żyletka

der Kulturbeutel/die Kosmetiktasche [der Kulturbojtel/ di Kosmetiktasze] kosmetyczka

der Bademantel [der Bademantel] płaszcz kąpielowy/szlafrok

die Nagelschere [di Nagelszejre] nożyczki do paznokci

der Nagelzwicker [der Nagelcwika] obcążki do paznokci

die Nagelbürste [di Nagelbyrste] szczoteczka do paznokci

das Schminkzeug [das Szminkcojg] przybory do makijażu

der Lippenstift [der Lipensztift] szminka do ust

die Nagelfeile [di Nagelfajle] pilniczek do paznokci

die Hornhautraspel [di Hornhałtraspel] tarka do pięt

die Wattestäbchen [di Watesztebsien] patyczki do uszu

die Zahnseide [di Canzajde] nić dentystyczna

das Parfüm [das Parfym] perfumy

das Deodorant [das Deodorant] dezodorant

das Rasierwasser [das Razirwasa] woda po goleniu

im Badewanne sitzen [im Badewane zicen] siedzieć w wannie

ein Bad nehmen [ajn Bad nejmen] brać kąpiel

unter der Dusche gehen [unta der Dusze gejen] iść pod prysznic/ brać prysznic

auf die Toilette gehen [ałf di Toilete gejen] iść do toalety

Ausdrücke [Ałsdryke] wyrażenia:

wo drückt dich der Schuh [wo drykt diś der Szu] co cie gryzie

machen Sie es nicht so spannend [machen Zi es niśt zo szpanend] niech mnie pani nie trzyma w

napięciu

für jemanden die Rettung sein [fyr jemandejn di Retung zajn] być czyimś wybawieniem

überweisen [ybawajzen] przelewać, przesyłać (pieniądze na konto)

in bar [in bar] w gotówce

bares Geld [bares Geld] gotówka
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